133)Cyngor Cymuned Llanfihangel ar arth/Community Council:cyfarfod misol/monthly
meeting. Yr Hen Gapel, Pencader nos Lun Tachwedd 16eqg 7. 30pm dros Zoom—16/11/20

Cynghorwyr yn bresennol/Councillors present:Annette Davies(cadeirydd)E. Jones, M. Griffiths, H. Lewis, G. Jones,
Arwel Davies, D, Davies, M. Evans, Y. Griffiths, B. Cobain, S. Mason

Ymddiheuriadau(apologies):V. Davies; Clerc:AnitaEvans; Heddlu:neb.
7. 15 cyfarfod o’r is-bwyllgor cyllid i drafod y fantolen, a faint o Brecept. Aelodau:E. Jones, H. Lewis, G. Jones,

B. Cobain, M. Griffiths, Y. Griffiths, a’r cadeirydd. Ymddiheuriadau:V. Davies. Derbyniwyd y fantolen oedd H.
Lewis wedi darparu, ac mae’r gwariant wedi ei nodi. Byddwn yn cwrdd eto mis lonawr, ac yn penodi swm y Praesept
bryd hynny.

The finance sub-committee met at 7. 15 pm. H. Lewis had prepared a balance sheet showing planned spending for
late 20-21. Members accepted the report. We will meet again in January to decide the Precept required. H. Lewis
asked if someone was prepared to take over preparation of the balance sheet; Annette Davies volunteered, and E.
Jones said he would help. Thankyou both, and thanks to H. Lewis for past balance sheets.

1)Cyfarfod mis Tachwedd. Presennoldeb fel uchod/members present as above.

2)Datganiad o ddiddordeb/declaration of interest—none.

3)Heddwas—neb wedi ymuno—ond cafwyd negeseuon oddiwrth PCSO Eleri Morgan. a)garej yr hen ysgol—Heddlu
ddim yn gallu gweithredu am y ceir sy’n parcio ar y briffordd; b)wedi siarad a deiliaid Bronallt, New Inn ynghlyn &
pharcio ceir ar y palmant. PCSO E. Morgan has reported 2 up-dates; a)concerns raised re parked cars on highway
outside the old school garage, Pencader; b)Bronallt, New Inn—cars parked on pavement.

4)cofnodion mis Hydref/October minutes found to be a true record(prop. M. G. sec. Arwel Davies)

5)Materion y Clerc:

a)Dwr hewl Pontweli...e. bost oddiwrth D. King(C. S. Gar)at ein Cynghorydd Sir:
Good afternoon Linda,

Many thanks for forwarding the emails and photos. [I've just discussed this issue with Tony. The proposalis to
install a large manhole chamber in the existing filter drain to better capture / contain the water and also to break
into the rock face to direct the water into the chamber. This work has already been completed further up the road
and appears so far to be working very well. The construction gang was programmed to undertake the same work at
this waterfall however they were re-assigned to other urgent works elsewhere in Tony’s area. They are however
programmed to return in the next week or two to complete the drainage works. Once completed we would
monitor conditions on site to determine whether the works have alleviated the surface water run off issue. In the
meantime Tony will arrange for a maintenance team to investigate / clean the existing drains mentioned in the email
as necessary. .

Nid yw’r C. Cymuned yn cytuno &’u sylwadau fod y gwaith sy wedi ei wneud yn welliant . Cwestiwn yn codi beth
yw’r gwaith sy’n cael ei wneud ar yr hewl dop? Roedd sefyllfa’r dwr ar y ffordd fawr ddydd Sul y Cadoediad yn
ofnadwy, ac fe dynnodd M. Griffiths gyfres o luniau sydd wedi eu hanfon ymlaen i Darren King.



Constant complaints re surface water on main road into Pontweli. Photos from M. Griffiths have been sent to Co.
Council.

134) 5)Materion y Clerc:

b)C. Sir L. Evans; -wedi siarad & M. Jacob(priffyrdd). Croesffordd New Inn, angen rhagor o arwyddion wrth ddod o

hewl y mynydd, ac o gyfeiriad Llanbed. Cyffordd Penlan—edrych i weld ellir gwneud gwelliannau; Dolgran—problem
cyflymder traffig—wedi cytuno ei gyflwyno i gyfarfod Partneriaid Diogelwch Ffyrdd; Green Hill--ddim yn gallu
gwneud gwelliant—mynd i sgrifennu at y deiliaid.

Up-date from L. Evans(Co. Councillor)after her meeting with M. Jacob (Highway Dept):junction New Inn-new
signage needed from the mountain approach road, and from the Lampeter direction; Penlan junction—will look into
improvements; Dolgran —trafic speeding concerns-will present this to the Safety Partnership team; Green Hill—
nothing can be done here, and officer will write to inhabitants.

c)dau defibrillators Newydd wedi cyrraedd/two defibrillators have arrived.

6)Ariannol/finance: cafwyd yr adroddiad yn gywir/found to be correct(prop. E. J. sec. Y. G. )Bills to be paid:wages
£2, 283. 47; Councillors’allowances--£1, 320. 00; Costau’r Clerc--£33. 17; defibrillator--£2, 437. 00. (prop. E. J.
sec. G. J. )

7)Cynllunio/planning:

Dau gais wedi e-bostio/2 applications e-mailed:Berllan/Frongoch.

8)Gohebiaeth/correspondence:

a)Un Llais Cymru/One V. Wales---info on Starleaf video conferencing.
b)Archwiliad Blynyddol—newid y system/Council Audits are set to change.

c)e bost oddiwrth C. C. Dylan Davies yn adrodd fod fan wedi bod yn taflu pridd i'r afon tu 6l seit Bro’r Hen Wr. D.
Davies reports that a van has been dumping soil into the river at B. H. Wr in Pencader.

9)Gwybodaeth/information from Councillors:

H. Lewis -- Sul y Cofio—gofyn a ddylen ni dalu’r Parch C. Bolton, a Mr. Robert Davies am eu gwaith. Pasiwyd rhoi
£50 yr un iddynt-M. Evans cynnig a B. Cobain yn eilio. Deiliaid 9, Cader Heulog wedi gwneud cais am olau stryd
newydd. It was passed that we show our gratitude to Rev. C. Bolton and Mr. Robert Davies for their service at the
Memorial on Rememberance Sunday. They will be given £50 each. Residents of 9 Marshlands have requested a new
street light.

G. Jones:wedi derbyn cwyn fod llwybr Troedrhiwfer-Brynamlwg wedi cau fewn, a’r ffens wedi torri/footpath from
Troedrhiwfer to Brynamlwg needs clearing.

Arwel Davies—angen trwsio golau stryd ochr Cross Inn Llan’el ar arth/street light needs repairing.



E. Jones---cwynion am yr adeilad ar y cae chwarae ym Mhencader; plant yn gwneud drygioni, chwarae ar y t6 ac ati.
Bydd y Clerc yn anfon at yr Heddlu a PIDA. We have had reports of misbehaviour at the dug out on the playing field
in Pencader—a report will be sent to the police and PIDA. Angen rhoi ar agenda lonawr am cctv ychwanegol.

M. Evans—wedi cael gwybodaeth fod Cwmni Sticle wedi codi postyn ar y tir tu 6l tai Dolwerdd-gofyn a oedd eisiau
caniatad cynllunio/is there a need for planning permission for a mast on fields behind Green Meadow New Inn.

135) Members’reports:

Y. Griffiths --pont Gwyddgrug yn gul i draffig/Gwyddgrug bridge too narrow for heavy traffic—Clerk has reported
this problem.

M. Griffiths—atgoffa fod yr arwyddion ffordd heb eu glanhau/cywiro; road signs all over the Parish need cleaning
and repairing.

Annette Davies---dwr yn aros ar yr wyneb ar hewl Windy Corner(darn newydd)Potholes need attention/the newly
surfaced road near Windy Corner —water is staying on the surface.

10)Apeliadau/Requests for donations:

Rhoddir I'r canlynol: donations to the following:

a)Gofal mewn Galar/Cruse Bereavement: £50. 00

b)Cerebral Palsy Cymru: £100. 00
c)Arch Noa/Noah’s Ark: £100. 00
ch)CFI Sir Gar/YFC: £100. 00

Canllaw Un Llais Cymru— cynghori dim cynnal cyfarfodydd mewn neuaddau /diolch I'r aelodau am ymuno drwy
Zoom.

Mae trafferthion yn codi achos arafwch y band llydan. Diolch i Eirian Jones am drefnu Zoom. Cyfarfod nesa
18/01/21

Advice from One Voice Wales is that Councils do not meet face to face in halls etc. Thanks to the Councillors for
using Zoom, very often in difficult circumstances due to slow broad band speed. Thanks to Eirian Jones for arranging
our Zoom sessions.

Next meeting:18/01/21 at 7. 30



